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IV. 

Srovnávací tabulka zapracování předpisů ES

	
	
	
	

	§ 16


	Hlava IV

Rovné zacházení, zákaz diskriminace a důsledky porušení práv a povinností vyplývajících z pracovněprávních vztahů

Zaměstnavatelé jsou povinni zajišťovat rovné zacházení se všemi  zaměstnanci, pokud  jde o jejich pracovní  podmínky, odměňování za  práci a o poskytování jiných peněžitých  plnění a plnění peněžité hodnoty, o odbornou přípravu a o příležitost dosáhnout funkčního nebo jiného postupu  v zaměstnání.

V pracovněprávních vztazích je zakázána jakákoliv diskriminace. Pojmy přímá diskriminace, nepřímá diskriminace, obtěžování, sexuální obtěžování, pronásledování, pokyn k diskriminaci a navádění k diskriminaci a případy, kdy je rozdílné zacházení přípustné, upravuje zvláštní právní předpis12).

Za diskriminaci se nepovažuje rozdílné zacházení z důvodu uvedeného v odstavci 2, pokud  z povahy pracovních činností nebo souvislostí vyplývá,  že   tento  důvod představuje  podstatný a rozhodující  požadavek pro  výkon práce,  kterou má  zaměstnanec vykonávat, a který je pro výkon této práce nezbytný; cíl sledovaný takovou  výjimkou musí  být  oprávněný  a požadavek přiměřený. Za diskriminaci se rovněž  nepovažuje dočasné opatření zaměstnavatele směřující k tomu, aby při přijímání zaměstnanců do pracovněprávního  vztahu,  při  odborné  přípravě  a příležitosti dosáhnout  funkčního  nebo  jiného  postavení  v zaměstnání  bylo dosaženo  rovnoměrného zastoupení  mužů  a žen, pokud  k takovému opatření  existuje  důvod  spočívající  v nerovnoměrném zastoupení mužů  a žen  u zaměstnavatele.  Postup zaměstnavatele  však nesmí směřovat v neprospěch zaměstnance  opačného pohlaví, jehož kvality jsou vyšší než kvality současně s ním přijímaných zaměstnanců do pracovněprávního vztahu.


	32000L0043

32000L0078

32000L0073


	Čl. 2 odst.1a čl. 2 odst.2  Směrnice Rady  2000/78/ES  stanovující obecný rámec pro rovné zacházení v zaměstnání a při výkonu povolání

Čl. 2 odst. 1 a čl. 2 odst. 2 Směrnice Rady2000/43/ES, kterou se provádí zásada rovného zacházení mezi osobami bez ohledu na jejich   

rasový  a etnický původ

Čl. 2 odst.1,  čl. 2 odst.2 a čl. 3 odst.1  Směrnice Rady 2002/73/ES o zavedení zásady rovného zacházení pro muže a ženy  pokud jde o přístup k zaměstnání, odborné přípravě a postupu v zaměstnání, a pracovní podmínky 

 

	§ 17
	Právní prostředky ochrany před diskriminací upravuje zvláštní právní předpis12).


	32000L0043

32000L0078

32000L0073
	Bude upravovat zvláštní právní předpis

	§ 38

§ 40

§ 41


	Informování o povinnostech vyplývajících z pracovního poměru

Jestliže pracovní smlouva neobsahuje údaje o právech a povinnostech vyplývajících z pracovního poměru, je zaměstnavatel povinen zaměstnance o nich písemně  informovat, a to nejpozději do 1 měsíce od  vzniku pracovního poměru; to platí  i o změnách těchto údajů. Informace musí obsahovat:

jméno  zaměstnance  a název  a sídlo  zaměstnavatele,  je-li právnickou  osobou, nebo  jméno a adresu zaměstnavatele, je-li fyzickou osobou,

bližší označení druhu a místa výkonu práce,

údaj o délce dovolené, popřípadě uvedení způsobu určování  dovolené, 

údaj o výpovědních dobách,

stanovení týdenní pracovní doby a jejího rozvržení,

možnosti odvolání z místa vedoucího zaměstnance podle § 31 odst. 2.

Vysílá-li zaměstnavatel  zaměstnance k výkonu práce  na území jiného státu, je povinen jej předem informovat o době trvání tohoto vyslání a o měně, ve které mu bude vyplácena mzda nebo plat.

Informace uvedené v odstavci 1 písm. c), d) a e) a v odstavci  2, týkající se měny, ve které bude zaměstnanci vyplácena mzda nebo plat,  mohou  být   nahrazeny  odkazem  na   příslušný právní  předpis,  na kolektivní  smlouvu nebo  na vnitřní předpis.

Povinnost písemně informovat  zaměstnance o základních právech  a povinnostech  vyplývajících  z pracovního  poměru  se nevztahuje na  práce sjednané  na dobu kratší  než 1 měsíc.

Doba trvání pracovního závazku (pracovní poměr na dobu určitou)

Pracovní  poměr na dobu určitou  mezi týmiž účastníky je možné sjednat celkem na dobu nejvýše dvou let ode  dne vzniku tohoto pracovního poměru;  to platí i pro každý další pracovní poměr na dobu určitou sjednaný v uvedené době mezi  týmiž účastníky.   Jestliže od  skončení předchozího  pracovního poměru  na  dobu  určitou  uplynula  doba   alespoň 6 měsíců, k předchozímu  pracovnímu  poměru  na dobu  určitou  mezi  týmiž účastníky se nepřihlíží.

Ustanovení odstavce 2 se nevztahuje na případy, kdy dochází ke sjednání pracovního poměru na dobu určitou

podle  zvláštního právního  předpisu nebo  kdy zvláštní  právní předpis stanoví sjednání pracovního poměru na dobu určitou jako podmínku pro vznik dalších práv14),

z důvodu  náhrady  dočasně  nepřítomného  zaměstnance  na  dobu překážek v práci na straně zaměstnance.

V případě, že jsou dány vážné provozní důvody na straně zaměstnavatele nebo důvody spočívající ve zvláštní povaze práce, kterou má zaměstnanec vykonávat, se nepostupuje podle odstavce 2, za podmínky, že v písemné dohodě zaměstnavatele s příslušnou odborovou organizací budou tyto důvody blíže vymezeny; ustanovení § 51 občanského zákoníku v tomto případě není možné použít. Písemnou dohodu s příslušnou odborovou organizací je možné nahradit vnitřním předpisem jen v případě, že u zaměstnavatele nepůsobí odborová organizace.

Sjedná-li zaměstnavatel se zaměstnancem pracovní poměr na dobu určitou,   ačkoliv nebyly splněny podmínky  stanovené v odstavcích  2  až  4,  a oznámil-li  zaměstnanec  před uplynutím sjednané doby písemně zaměstnavateli, že  trvá na tom, aby ho dále zaměstnával,  platí,  že se jedná o  pracovní   poměr  na  dobu neurčitou.  Návrh na  určení,  zda  byly splněny  podmínky uvedené v odstavcích  2 až  4, může  jak zaměstnavatel,  tak i zaměstnanec uplatnit u soudu nejpozději do dvou měsíců ode dne, kdy měl pracovní poměr skončit uplynutím sjednané doby.

Ustanovení odstavců 2 až 5 se nevztahují na pracovní smlouvu zakládající pracovní poměr na dobu určitou   sjednanou mezi zaměstnavatelem zprostředkovávajícím zaměstnání podle zvláštního právního předpisu15) a zaměstnancem za účelem výkonu práce u jiného zaměstnavatele (§ 2 odst. 4, § 312 a  313).

Hlava III

Změny pracovního poměru

Obecné ustanovení o změnách pracovního poměru

Ustanovení § 38 platí přiměřeně i zde.


	31991L0533

31997L0081

31999L0070

31991L00533


	Čl. 2 odst.1

Čl. 2 odst.2

Čl. 3 odst.1

Čl. 3 odst.2 Směrnice Rady 91/533/EHS o povinnosti zaměstnavatele informovat zaměstnance o podmínkách pracovní smlouvy nebo pracovního poměru

Čl. 2 odst.1 Směrnice Rady 97/81/ES o rámcové dohodě o částečném pracovním úvazku uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS

Ustanovení 3

Ustanovení 4 

Ustanovení 5 Příloha  Směrnice Rady 99/70/ES o rámcové dohodě o pracovních poměrech na dobu určitou  uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS

Čl. 2 odst.1

Čl. 2 odst.2

Čl. 3 odst.1 

Čl.3 odst.2 

Čl. 5 odst.1 Směrnice Rady 91/533/EHS o povinnosti zaměstnavatele informovat zaměstnance o podmínkách pracovní smlouvy nebo pracovního poměru



	§ 62


	Díl 6

Hromadné propouštění

Hromadným  propouštěním  se  rozumí  skončení pracovních poměrů  v období  30 kalendářních  dnů na  základě výpovědí daných zaměstnavatelem z důvodů uvedených v §  53 odst. 1 písm. a) až c) nejméně

10 zaměstnancům u zaměstnavatele  zaměstnávajícího od 20 do 100 zaměstnanců,

10 %  zaměstnanců u zaměstnavatele zaměstnávajícího  od 101 do 300 zaměstnanců, nebo

30 zaměstnancům  u zaměstnavatele  zaměstnávajícího  více  než 300 zaměstnanců.

Skončí-li  za  podmínek  uvedených  ve  větě  první pracovní poměr alespoň  5 zaměstnanců,  započítávají  se  do  celkového  počtu zaměstnanců uvedených v písmenech a)  až c) i zaměstnanci, s nimiž zaměstnavatel  rozvázal  pracovní  poměr  v tomto  období z týchž důvodů dohodou.

Před  dáním   výpovědí   jednotlivým  zaměstnancům  je zaměstnavatel  povinen  o svém  záměru  včas,  nejpozději  30 dnů předem,  písemně  informovat příslušnou odborovou  organizaci nebo radu zaměstnanců o

důvodech hromadného propouštění,

počtu a profesním složení zaměstnanců, kteří mají být propuštěni,

počtu a profesním složení zaměstnanců, kteří budou u zaměstnavatele dále zaměstnáni,

době, v níž se má hromadné propouštění uskutečnit,

hlediscích navržených pro výběr zaměstnanců, kteří mají být propuštěni,

odstupném, popřípadě dalších právech propuštěných zaměstnanců.

Předmětem jednání s příslušnou odborovou organizací nebo radou zaměstnanců je dosažení  shody zejména o opatřeních směřujících k předejití  či omezení hromadného propouštění, zmírnění  jeho  nepříznivých  důsledků  pro zaměstnance, především možnosti jejich  zařazení   ve  vhodném   zaměstnání  na  jiných pracovištích    zaměstnavatele.

Zaměstnavatel  je  současně  povinen  písemně informovat příslušný úřad práce o opatřeních  uvedených v odstavci 2 a 3, zejména o důvodech těchto opatření, o celkovém počtu zaměstnanců, o počtu a struktuře  zaměstnanců,  jichž  se  tato  opatření  mají  týkat, o období,  v jehož  průběhu  dojde   k hromadnému  propouštění, o navržených   hlediscích  pro výběr  propouštěných  zaměstnanců a o zahájení  jednání s příslušnou odborovou  organizací nebo s radou zaměstnanců. Jedno vyhotovení písemné informace doručí zaměstnavatel příslušnému odborovému orgánu nebo radě zaměstnanců.

Zaměstnavatel je povinen prokazatelně doručit příslušnému úřadu  práce  písemnou  zprávu   o svém  rozhodnutí  o hromadném propouštění  a výsledcích  jednání s příslušnou odborovou organizací nebo s radou zaměstnanců. Ve  zprávě je povinen dále uvést celkový počet  zaměstnanců  a počet  a profesní složení zaměstnanců,  jichž se hromadné  propouštění týká.  Jedno vyhotovení  této zprávy  doručí příslušné  odborové  organizaci  nebo  radě zaměstnanců. Příslušná odborová  organizace  nebo  rada  zaměstnanců  mají  právo se k písemné zprávě zaměstnavatele samostatně vyjádřit a toto vyjádření doručit příslušnému úřadu  práce. Zaměstnavatel, na  kterého byl prohlášen konkurs, je  povinen doručit úřadu práce  písemnou zprávu pouze na jeho žádost.

V případě, že u zaměstnavatele není ustavena nebo nepůsobí příslušná  odborová organizace  ani rada  zaměstnanců, je zaměstnavatel povinen plnit povinnosti uvedené v odstavcích 2 až 5 vůči každému zaměstnanci, jehož se hromadné propouštění týká.

Zaměstnavatel je povinen  sdělit zaměstnanci den doručení písemné zprávy zaměstnavatele úřadu práce podle § 63.


	31998L0059


	Čl. 1 odst. 1

Čl.1 odst .2

Čl. 2 odst. 3

Čl. 3 odst. 1

Čl. 3 odst. 2

Čl. 4 odst. 1 

Čl. 4 odst. 2

Čl. 4 odst. 3

Čl. 4 odst. 4 Směrnice Rady 98/59 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se hromadného propouštění

	§ 63


	Pracovní  poměr hromadně propouštěného  zaměstnance skončí výpovědí  nejdříve po  uplynutí doby  30 dnů  od doručení  písemné zprávy  zaměstnavatele podle  § 62 odst. 5  příslušnému úřadu práce, ledaže zaměstnanec  prohlásí, že na  prodloužení pracovního poměru netrvá.  To neplatí,  byl-li na  zaměstnavatele prohlášen  konkurs nebo povoleno vyrovnání.


	31998L0059


	Čl. 4 odst.1 Směrnice Rady 98/59 o sbližování právních předpisů členských států týkajících se hromadného propouštění

	§ 77

§ 78


	ČÁST ČTVRTÁ

PRACOVNÍ DOBA A DOBA ODPOČINKU

Hlava I

Obecná ustanovení o pracovní době a délka pracovní doby

pracovní dobou doba, v níž je zaměstnanec povinen vykonávat pro zaměstnavatele práci a doba, v níž je zaměstnanec připraven k výkonu práce na pracovišti podle pokynů zaměstnavatele, 

dobou odpočinku doba, která není pracovní dobou,

směnou část týdenní pracovní doby bez práce přesčas, kterou je zaměstnanec povinen na základě předem stanoveného rozvrhu pracovních směn odpracovat,

dvousměnným pracovním režimem režim práce, v němž se zaměstnanci vzájemně pravidelně střídají ve dvou směnách v rámci 24 hodin po sobě jdoucích,

třísměnným pracovním režimem režim práce, v němž se zaměstnanci vzájemně pravidelně střídají ve třech směnách v rámci 24 hodin po sobě jdoucích, 

nepřetržitým pracovním režimem režim práce, v němž se zaměstnanci vzájemně pravidelně střídají ve směnách v nepřetržitém provozu zaměstnavatele v rámci 24 hodin po sobě jdoucích,

týdnem každé období na sebe navazujících sedmi dnů,

noční prací práce konaná v noční době; noční doba je doba mezi 22. a 6. hodinou,

zaměstnancem pracujícím v noci zaměstnanec, který během noční doby pravidelně odpracuje nejméně 3 hodiny ze své pracovní doby v rámci 24 hodin po sobě jdoucích.

Pracovní doba nesmí překročit 40 hodin týdně.


	32003L0088

32003L0088


	Čl. 2 odst.1

Čl. 2 odst. 2

Čl.  2 odst. 5

Čl.  2 odst 3

Čl.  2 odst. 4 písm. a) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

Čl.  6 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	§ 79
	mladších 18 let 30 hodin týdně s tím, že pracovní doba v jednotlivých dnech nesmí přesáhnout 6 hodin. Délka pracovní doby ve více zaměstnáních zaměstnance mladšího než 18 let nesmí ve svém souhrnu přesáhnout 30 hodin týdně.


	31994L0033


	Čl.  8 odst. 1 a čl. 8 odst. 4 Směrnice Rady 94/33/ES o ochraně mladistvých pracovníků

	§ 87


	Díl 2

Rovnoměrné a nerovnoměrné rozvržení pracovní doby

Průměrná týdenní pracovní doba bez práce přesčas nesmí u nerovnoměrného rozvržení pracovní doby v rozvrhu směn  přesáhnout týdenní pracovní dobu za období, které může činit nejvýše 26 týdnů po sobě jdoucích. Jen kolektivní smlouva může vymezit toto období nejvýše na 52 týdnů po sobě jdoucích.

Při nerovnoměrném rozvržení pracovní doby na jednotlivé týdny nesmí délka směny přesáhnout 12 hodin.


	32003L0088


	Čl.  16 písm. b)

Čl. 19

Čl.  3

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby



	§ 90
	Jestliže je uplatněno pružné rozvržení pracovní doby při nerovnoměrném rozvržení, musí být týdenní pracovní doba naplněna nejdéle ve čtyřtýdenním vyrovnávacím období.


	32003L0088


	Čl. 16 písm. b) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	
	Začátek a konec základní pracovní doby určí zaměstnavatel. Volitelnou pracovní dobu určí zaměstnavatel na začátek a konec směny tak, že celková délka směny nepřesáhne 12 hodin. 


	32003L0088


	Čl.  3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	§ 91


	VARIANTA I

Díl 4

Konto pracovní doby

Při uplatnění konta pracovní doby nemůže  vyrovnávací období přesáhnout 52 týdnů po sobě jdoucích.

Délka směny při uplatnění konta pracovní doby  může činit nejvýše 12 hodin.


	32003L0088


	Čl. 16 písm. b)

Čl. 19

Čl.  3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	§ 93
	Hlava III

Přestávka v práci a bezpečnostní přestávka

Zaměstnavatel je povinen poskytnout zaměstnanci nejdéle po šesti hodinách  nepřetržité práce přestávku v práci na jídlo a oddech v trvání nejméně 30 minut; mladistvým musí být tato přestávka poskytnuta nejdéle po 4,5 hodinách nepřetržité práce. Jde-li o práce, které nemohou být přerušeny, musí být zaměstnanci i bez přerušení provozu nebo práce zajištěna přiměřená doba pro oddech a jídlo; tato doba se započítává do pracovní doby. Mladistvým musí vždy být poskytnuta přestávka na jídlo a oddech podle věty první.


	31994L0033

32003L0088
	Čl.  12 Směrnice Rady 94/33/ES o ochraně mladistvých pracovníků

Čl.  4

Čl. 17 odst 2

Čl. 17 odst 3

Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby



	§ 95
	Doba odpočinku

Díl 1

Nepřetržitý odpočinek mezi dvěma směnami

Zaměstnavatel je povinen rozvrhnout pracovní dobu tak, aby zaměstnanec měl mezi koncem jedné směny a začátkem následující směny nepřetržitý odpočinek po dobu alespoň 12 hodin během 24 hodin po sobě jdoucích.

Odpočinek podle odstavce 1 může být zkrácen až na 8 hodin během 24 hodin po sobě jdoucích zaměstnanci staršímu 18 let za podmínky, že následující odpočinek bude prodloužen o dobu zkrácení tohoto odpočinku

v nepřetržitých provozech, při nerovnoměrně rozvržené pracovní době a při práci přesčas,

v zemědělství,

ve veřejném stravování, v kulturních zařízeních a při poskytování jiných služeb obyvatelstvu,

u naléhavých opravných prací, jde-li o odvrácení nebezpečí pro život nebo zdraví zaměstnanců,

při živelních událostech a v jiných obdobných mimořádných případech.
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	Čl.  10 odst. 1 Směrnice Rady 94/33/ES o ochraně mladistvých pracovníků

Čl.  3

Čl.  17 odst 2

Čl. 17 odst 3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	§ 97


	Díl 3

Nepřetržitý odpočinek v týdnu

Zaměstnavatel je povinen rozvrhnout pracovní dobu tak, aby zaměstnanec měl nepřetržitý odpočinek v týdnu během každého období sedmi po sobě jdoucích kalendářních dnů v trvání alespoň 35 hodin. Nepřetržitý odpočinek v týdnu nesmí činit u mladistvého zaměstnance méně než 48 hodin.
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	Čl.  10 odst 2 Směrnice Rady 94/33/ES o ochraně mladistvých pracovníků

Čl. 5 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	
	V případech

nutnosti podstatně zvýšit stav zaměstnanců  na přechodnou dobu nepřesahující 5 měsíců po sobě jdoucích v kalendářním roce,

prací ve spojích, v kulturních zařízeních, ve zdravotnických zařízeních, v zařízeních sociální péče a v nepřetržitých provozech,

prací, u nichž je pracovní doba nerovnoměrně rozvržena, a prací, které jsou konány k odvrácení následků živelních událostí, v důsledku havárií stavebních objektů nebo při technologických procesech, které nemohou být přerušeny,

může zaměstnavatel rozvrhnout pracovní dobu zaměstnanců starších 18 let pouze tak, že doba nepřetržitého odpočinku v týdnu bude činit nejméně 24 hodin, s tím, že zaměstnancům bude  poskytnut nepřetržitý odpočinek v týdnu tak, aby za období dvou týdnů činila délka tohoto odpočinku celkem alespoň 70 hodin.

Jestliže to je dohodnuto může být v zemědělství poskytnutí nepřetržitého odpočinku tak, že za období 3 týdnů bude tento odpočinek činit celkem alespoň 105 hodin.
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	Čl.  10 odst 2 Směrnice Rady 94/33/ES o ochraně mladistvých pracovníků

Čl.  16 písm. a)

Čl.  17 odst 2

Čl.  17 odst. 3 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby



	§ 99

§ 100


	Hlava V

Práce přesčas

Celkový rozsah práce přesčas nesmí činit v průměru více než 8 hodin týdně v období, které  může činit nejvýše 26 týdnů po sobě jdoucích. Jen kolektivní smlouva může vymezit toto období nejvýše na 52 týdnů po sobě jdoucích.

Hlava VI

Noční práce

Délka směny zaměstnance pracujícího v noci nesmí překročit 8 hodin v rámci 24 hodin po sobě jdoucích; není-li to z provozních důvodů možné, je zaměstnavatel povinen rozvrhnout stanovenou týdenní pracovní dobu tak, aby průměrná délka směny nepřekročila 8 hodin v období nejdéle 6 kalendářních měsíců po sobě jdoucích, přičemž při výpočtu průměrné délky směny zaměstnance pracujícího v noci se vychází z pětidenního pracovního týdne.

Zaměstnavatel je  povinen  zajistit, aby zaměstnanec pracující v noci byl vyšetřen lékařem závodní preventivní péče

před zařazením na noční práci,

pravidelně podle potřeby, nejméně však jednou ročně,

kdykoliv během zařazení na noční práci, pokud o to zaměstnanec požádá.

Úhrada poskytnuté zdravotní péče nesmí být na zaměstnanci požadována.

Zaměstnavatel je povinen zajišťovat pro zaměstnance pracující v noci přiměřené sociální služby, zejména možnost občerstvení.

Pracoviště, na kterém se pracuje v noci, je zaměstnavatel povinen vybavit prostředky pro poskytnutí první pomoci včetně zajištění prostředků umožňujících přivolat rychlou lékařskou pomoc.
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	Čl.  6

Čl.  16 písm. b)

Čl.  19 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

Čl.  8 písm. a)

Čl.  16 písm. c)

Čl. 9 odst. 1

Čl.  12 Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

	§ 102
	Hlava VIII

Společná ustanovení o pracovní době a době odpočinku

Na žádost zaměstnance je zaměstnavatel povinen umožnit zaměstnanci nahlédnout do jeho účtu pracovní doby nebo evidence pracovní doby a do jeho účtu mzdy a pořizovat si z nich výpisky, popřípadě stejnopisy na náklady zaměstnavatele. 
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	Čl.  9 písm. b) směrnice Evropského parlamentu a Rady 2002/15/ES o úpravě pracovní doby osob vykonávajících mobilní činnosti v silniční dopravě



	§ 107

§ 108

§ 109

§ 110

§ 112


	ČÁST PÁTÁ

BEZPEČNOST A OCHRANA ZDRAVÍ PŘI PRÁCI

Hlava I

Základní ustanovení

Zaměstnavatel je  povinen zajistit  bezpečnost a ochranu zdraví zaměstnanců při práci s ohledem na rizika možného ohrožení jejich  života a zdraví, která  se týkají  výkonu práce (dále jen „rizika“).

Péče o bezpečnost a ochranu zdraví při práci uložená zaměstnavateli podle odstavce 1 nebo zvláštními právními předpisy je nedílnou a rovnocennou součástí pracovních povinností vedoucích zaměstnanců na všech stupních řízení v rozsahu pracovních míst, která zastávají.

Plní-li na jednom pracovišti  úkoly  zaměstnanci dvou a více  zaměstnavatelů,  jsou  zaměstnavatelé  povinni vzájemně se písemně  informovat  o rizicích a přijatých opatřeních k ochraně před působením těchto rizik, která  se týkají  výkonu práce a pracoviště a  spolupracovat  při zajišťování  bezpečnosti  a ochrany  zdraví  při  práci pro všechny zaměstnance na pracovišti. Na základě písemné dohody zúčastněných zaměstnavatelů touto dohodou pověřený zaměstnavatel koordinuje provádění opatření k ochraně bezpečnosti a zdraví zaměstnanců a postupy k jejich zajištění. 

Každý ze zaměstnavatelů (odstavec 4)  je povinen zajistit,  aby  jeho  činnosti  a práce  jeho zaměstnanců byly organizovány, koordinovány a prováděny tak, aby současně  byli chráněni také zaměstnanci dalšího zaměstnavatele.

Povinnost zaměstnavatele  zajišťovat bezpečnost a ochranu zdraví při  práci se vztahuje  na všechny fyzické osoby,  které se s jeho vědomím zdržují na jeho pracovištích.

Náklady spojené se zajišťováním bezpečnosti a ochrany zdraví při práci hradí zaměstnavatel; tyto náklady nesmějí být přenášeny přímo ani nepřímo na zaměstnance.

Hlava II

Povinnosti zaměstnavatele a práva a povinnosti zaměstnance

Obecné povinnosti zaměstnavatele

Zaměstnavatel je povinen 

nepřipustit, aby zaměstnanec vykonával práce, jejichž výkon by neodpovídal jeho schopnostem a zdravotní způsobilosti,

informovat  zaměstnance  o tom,  do  jaké  kategorie  byla jím vykonávaná práce zařazena; kategorizaci prací upravuje zvláštní právní předpis27),

zajistit, aby  práce v případech  stanovených zvláštním právním předpisem28) vykonávali   pouze   zaměstnanci,   kteří  mají   zdravotní průkaz,  kteří se podrobili  zvláštnímu očkování nebo mají doklad o odolnosti vůči nákaze,

sdělit zaměstnancům, které  zdravotnické zařízení jim poskytuje  závodní preventivní péči  a jakým  druhům  očkování  a jakým lékařským preventivním prohlídkám  souvisejícím s výkonem práce jsou  povinni  se  podrobit,  umožnit  zaměstnancům podrobit se   těmto   očkováním  a účastnit  se   lékařských  preventivních prohlídek  a mimořádných  preventivních  prohlídek  v rozsahu stanoveném  zvláštními právními  předpisy nebo  rozhodnutím   příslušného orgánu ochrany veřejného zdraví,

zajistit zaměstnancům školení o právních a ostatních předpisech k zajištění  bezpečnosti  a ochrany  zdraví  při  práci, které doplňují jejich kvalifikační předpoklady  a požadavky pro výkon   práce, které  se týkají jejich  práce a pracoviště;  pravidelně ověřovat  jejich znalost  a soustavně  vyžadovat a kontrolovat jejich dodržování,

zajistit zaměstnancům, zejména  zaměstnancům v pracovním poměru  na dobu určitou, zaměstnancům agentury práce dočasně přidělených k výkonu práce k jiném zaměstnavateli, mladistvým  a jejich zákonným zástupcům, podle potřeb  vykonávané  práce  dostatečné a přiměřené informace  a pokyny o bezpečnosti  a ochraně zdraví   při  práci podle tohoto zákona a podle zvláštních právních předpisů27), 28),  zejména  formou  seznámení  s riziky,  s výsledky vyhodnocení  rizik a s opatřeními  na ochranu  před působením   těchto  rizik,  která  se  týkají  jejich  práce  a pracoviště,  

jestliže při práci přichází v úvahu expozice faktorům poškozujícím plod v těle matky, informovat o tom zaměstnankyně. Těhotné  a kojící   zaměstnankyně a zaměstnankyně do  konce devátého  měsíce po porodu  je  dále  povinen  seznámit  s riziky a jejich možnými   účinky na  těhotenství, kojení nebo v době po porodu a učinit potřebná opatření,   včetně  opatření,  která  se   týkají  snížení  rizika  psychické a fyzické únavy a jiných druhů psychické a fyzické zátěže spojené   s vykonávanou  prací,  a to  po  celou  dobu,  kdy je to nutné   k ochraně  jejich  bezpečnosti  nebo  jejich  zdraví. 

Informace a pokyny je třeba zajistit vždy při přijetí zaměstnance, při jeho převedení, přeložení nebo změně pracovních podmínek, změně pracovního   prostředí,  zavedení nebo   změně   pracovních prostředků, technologie a pracovních postupů,

zajistit zaměstnancům poskytnutí první pomoci

nepoužívat takového způsobu odměňování prací, při kterém jsou zaměstnanci vystaveni zvýšenému nebezpečí úrazu a jehož použití by vedlo při zvyšování  pracovních   výsledků  k ohrožení bezpečnosti a zdraví zaměstnanců

O školeních, informacích a pokynech  je zaměstnavatel povinen vést dokumentaci.

Zaměstnavatel  je  povinen   těhotným  a kojícím  zaměstnankyním přizpůsobovat na pracovišti prostory pro jejich odpočinek v rozsahu stanoveném zvláštním právním předpisem.

Zaměstnavatel  je  povinen  pro  zaměstnance  se zdravotním postižením zajišťovat   na  svůj náklad  technickými a organizačními  opatřeními  zejména potřebnou  úpravu pracovních podmínek,  úpravu pracovišť,  zřízení chráněných pracovních míst a dílen, zaškolení nebo zaučení těchto zaměstnanců a zvyšování jejich kvalifikace při výkonu jejich pravidelného zaměstnání.

Povinnosti zaměstnavatele při pracovních úrazech a nemocech z povolání

Zaměstnavatel, u něhož k pracovnímu úrazu došlo, je  povinen objasnit příčiny a okolnosti vzniku tohoto úrazu

Zaměstnavatel  vyhotovuje  záznamy  a vede  dokumentaci o všech pracovních úrazech, jejichž následkem došlo

ke zranění  zaměstnance s pracovní  neschopností delší než  3 kalendářní dny

Vláda  stanoví nařízením  způsob   evidence,  hlášení a zasílání záznamu  o úrazu, vzor  záznamu o úrazu  a okruh orgánů a institucí,  kterým se  ohlašuje  pracovní  úraz a zasílá záznam o úrazu.

Práva a povinnosti zaměstnance

Zaměstnanec má právo  na zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví  při  práci, na  informace o rizicích  jeho práce a na informace o opatřeních na ochranu před jejich působením; informace musí být pro zaměstnance srozumitelná.

Zaměstnanec je oprávněn odmítnout výkon práce, o níž má důvodně za to, že  bezprostředně a závažným způsobem ohrožuje jeho život nebo zdraví, popřípadě život nebo zdraví jiných fyzických osob; takové  odmítnutí  není možné  posuzovat  jako   nesplnění  povinnosti zaměstnance.

Zaměstnanec má právo a povinnost podílet se na vytváření zdravého a bezpečného pracovního prostředí, a to zejména uplatňováním stanovených  a zaměstnavatelem  přijatých  opatření a svou účastí  na řešení otázek  bezpečnosti a ochrany  zdraví při práci.

Každý zaměstnanec je povinen  dbát podle svých možností o svou vlastní  bezpečnost, o své  zdraví i o bezpečnost a zdraví fyzických osob,  kterých  se  bezprostředně  dotýká  jeho  jednání, případně opomenutí při  práci. Znalost základních povinností vyplývajících z právních a ostatních předpisů  a požadavků zaměstnavatele k zajištění  bezpečnosti a ochrany zdraví  při práci  je nedílnou a trvalou   součástí   kvalifikačních   předpokladů   zaměstnance. Zaměstnanec je povinen

účastnit  se  školení  zajišťovaných  zaměstnavatelem  zaměřených na bezpečnost a ochranu zdraví při  práci včetně ověření svých znalostí,

dodržovat  právní a ostatní předpisy  a pokyny  zaměstnavatele k zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, s nimiž byl řádně  seznámen,  a řídit  se  zásadami  bezpečného chování na pracovišti a informacemi zaměstnavatele,

oznamovat svému nadřízenému vedoucímu zaměstnanci nedostatky  a závady na pracovišti, které  by  mohly  ohrozit  bezpečnost  nebo  zdraví  při práci,   a podle  svých  možností  se  účastnit  na jejich odstraňování; bezodkladně  oznamovat  svému  nadřízenému vedoucímu zaměstnanci svůj pracovní úraz, pokud mu  to jeho zdravotní  stav dovolí, a pracovní úraz jiného zaměstnance, popřípadě úraz jiné fyzické osoby, jehož byl svědkem,  a spolupracovat při  objasňování jeho příčin,

Hlava IV

Účast zaměstnanců na řešení otázek bezpečnosti a ochrany zdraví při práci

Zaměstnavatel je povinen umožnit odborovým organizacím nebo zástupci pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci anebo  přímo zaměstnancům účast při  jednáních týkajících se bezpečnosti a ochrany zdraví při práci anebo  jim poskytnout informace o takovém jednání. Je povinen informovat zvláště o

vyhodnocení  rizik a přijetí a provádění opatření  ke snížení jejich působení,

organizaci  školení,  instruktážích  a pokynech  k bezpečnosti a ochraně zdraví při práci,

zaměstnancích  určených k organizování  poskytnutí  první pomoci, k zajištění přivolání   lékařské pomoci, hasičů a Policie České republiky a k organizování evakuace zaměstnanců,

výběru a zajišťování odborně způsobilých zaměstnanců k prevenci rizik podle zvláštního právního předpisu,

Zaměstnavatel  je  povinen  odborové organizaci a zástupci  pro oblast  bezpečnosti  a ochrany zdraví  při práci zajistit  školení   umožňující  jim  řádný   výkon  jejich  funkce

Zaměstnavatel  je  povinen  umožnit odborové organizaci a zástupci pro oblast  bezpečnosti a ochrany  zdraví při práci  při  kontrolách  orgánů,  kterým  přísluší výkon  kontroly podle zvláštních právních předpisů33), přednést své připomínky.
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	Čl. 1 odst. 1 Směrnice Rady

89/391/EHS  o rámci předcházení vzniku rizik, jejich odstraňování  národních právních úprav bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a pro zajišťování jejího provádění.

 Čl. 2 odst. 2 vymezení činností, na které se  tato směrnice nevztahuje, ale kdy s ohledem na její obecné cíle je nutno zajistit  bezpečnost a ochranu zdraví  i pro tyto zaměstnance.

Čl. 3 písm. a) Směrnice Rady 89/391/EHS o vymezení osobního rozsahu této směrnice, která se vztahuje na všechny fyzické osoby zde uvedené, s výjimkou osob zaměstnaných v domácnosti (domácí pracovníci). 

Čl. 6  odst. 3 písm. a) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnavatele a ostatních vedoucích pracovníků přijímat v rámci svých povinností nezbytná opatření v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 6 odst. 4 Směrnice Rady 89/391/EHS o spolupráci a koordinaci více zaměstnavatelů při přijímání a provádění opatření v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci na pracovišti jednoho z nich.

Čl. 6 odst. 4 Směrnice Rady 89/391/EHS o bližší spolupráci  více zaměstnavatelů při přijímání a provádění opatření k předcházení vzniku rizik při práci na pracovišti jednoho z nich.

Čl. 6 odst. 5  Směrnice Rady 89/391/EHS o zásadě, že finanční náklady na přijímání a provádění opatření v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci nesmí nést zaměstnanci, ale zaměstnavatelé.

Čl. 4odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti členských států k přijetí opatření, aby všichni zaměstnavatelé a zaměstnanci v daném členském státu  dodržovali příslušné národních právní předpisy, které provádějí tuto směrnici. 

Čl. 6 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o obecných zásadách povinností zaměstnavatelů v oblasti bezpečnosti a ochrany  zdraví při práci.

Čl. 6 odst. 3 Směrnice Rady 89/391/EHS o bližších povinnostech zaměstnavatele pro přijímání opatření v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práce, včetně předcházení vzniku rizik při práci, zajištění informací a školení pro zaměstnance a přijímání nezbytných organizačních a finanční opatření s tím souvisejících.

Čl. 6 odst. 3 písm. b) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele vycházet při ukládání úkolů ze schopností zaměstnanců s ohledem na bezpečnost a ochranu zdraví při práci.

Čl. 10 odst. 1 písm. a) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele poskytnout zaměstnancům nebo jejich zástupcům v souladu s národní právní úpravou všechny informace o existujících rizicích práce a opatření přijatých v souladu s nimi. 

Čl. 10 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele poskytnout také zaměstnancům jiných podniků nebo jejich zástupcům  v souladu s národní právní úpravou všechny informace o existujících rizicích práce a opatřeních přijatých v souladu s nimi. 

Čl.15 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele přijmout zvláštní opatření proti nebezpečím, která mimořádně ohrožují zaměstnance, zejména více ohrožené skupiny zaměstnanců. 

Čl.14 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnavatele poskytovat informace z oblasti ochrany zdraví při práci včetně informací o zdravotním dohledu nad touto oblastí, Její právní úpravu ponechává v pravomoci každého členského státu.

Čl.12 odst. 1Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnavatele v oblasti školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci.

Čl.12 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnavatele zajistit školení v oblasti školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci jak pro vlastní zaměstnance, tak pro zaměstnance vykonávající práci na jeho pracovištích z jiných podniků. 

Čl.12 odst. 3 Směrnice Rady 89/391/EHS o právním nároku zástupců zaměstnanců na školení v oblasti bezpečnost a ochrany zdraví při práci. 

Čl.12 odst. 4 Směrnice Rady 89/391/EHS o zásadě, že školení v oblasti bezpečnosti a ochraně zdraví při práci musí probíhat v pracovní době a nesmí být na náklady zaměstnanců nebo jejich zástupců.

Čl.6 odst. 3 písm. b) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele přihlížet při ukládání úkolů zaměstnanci

k jeho schopnostem.

Čl.12 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS konkretizuje povinnosti zaměstnavatele při zajišťování školení zaměstnanců v oblasti bezpečnost a ochrany zdraví při práci.

Čl. 8 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele poskytnout zaměstnancům první pomoc .

Čl. 5 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavateli zajistit  zaměstnancům bezpečnost a ochranu zdraví při práci s ohledem na všechna hlediska, která se týkají práce.

Čl. 9 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele vést v souladu s národní právní úpravou  dokumentaci z oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 5 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele zajistit bezpečnost a ochranu zdraví při práci s ohledem na všechna hlediska, která se týkají práce. 

Čl. 6 odst. 3 písm. b) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele vycházet při ukládání úkolů ze schopností zaměstnanců s ohledem na bezpečnost a ochranu zdraví při práci.

Čl. 5 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele zajistit bezpečnost a ochranu zdraví při práci s ohledem na všechna hlediska, která se týkají práce.

Čl. 6 odst. 3 písm. b) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele při ukládání úkolů vycházet ze schopností zaměstnanců s ohledem na bezpečnost a ochranu zdraví při práci.

Čl. 9 odst. 1 písm. c), d) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnavatele v souladu s národní právní úpravou členských států upravit otázky, týkající se vedení seznamu

pracovních úrazů, které jsou delší jak tři pracovní dny a vypracování zpráv o pracovních úrazech. 

Čl. 9 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti členských států vymezit v národní právní úpravě pro podniky povinnosti, týkající se vypracování dokumentů v oblasti pracovních úrazů.

Čl. 10 Směrnice Rady 89/391/EHS o právech zaměstnanců na informace v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v souladu s národní právní úpravou.

Čl. 13  Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnanců v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 10 odst. 1 písm. a) a b) Směrnice Rady 89/391/EHS

o právu zaměstnanců na informace o bezpečnostních a zdravotních rizicích práce a opatřeních s tím souvisejících.

Čl. 11 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců na jednání a jejich účast na nich, popř. jejich zástupců, týkajících se oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 3 Směrnice Rady 91/383/EHS o poskytování informací pracovníkům 

Čl. 8 odst. 4 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnance v souladu s národní právní úpravou na opuštění pracoviště v případech vážného, bezprostředního a nevyhnutelného nebezpečí. 

Čl. 11 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců v souladu s národní právní úpravou na jednání se zaměstnavateli o opatřeních v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

Čl. 13 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti každého zaměstnance dbát podle svých možností na bezpečnost a ochranu zdraví při práci, popř. dalších osob, kterých se jeho jednání nebo opomenutí týkají. 

Čl. 13 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnanců upravených národním právem v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 12 odst. 4 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnanců účastnit se v pracovní době a na náklady zaměstnavatele  školení o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci.

Čl. 13 odst. 2 písm. a), b) a c) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnanců v souladu s právními předpisy správně používat stroje,nářadí, nebezpečné látky a dopravní prostředky včetně osobních ochranných prostředků a neměnit svévolně bezpečnostní zařízení.. 

Čl. 13 odst. 2 písm. d) Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnanců oznamovat zaměstnavateli nebo zástupci zaměstnanců  pracovní situace, o kterých se domnívají, že představují vážné a bezprostřední ohrožení bezpečnosti a zdraví. 

Čl. 13 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnostech zaměstnanců v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, se kterými se seznámil na školení nebo, které vyplývají z pokynů zaměstnavatele. 

Čl. 11 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců  v souladu s národní právní úpravou na projednání otázek, týkajících se oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a účasti na těchto jednáních.

Čl. 11 odst. 1 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců na jednání a jejich účast na nich, popř. jejich zástupců, týkajících se oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 11 odst. 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců nebo jejich zástupců účastnit se na jednání se zaměstnavatelem o otázkách bezpečnosti a ochrany zdraví při práci. 

Čl. 9 odst. 1, 2 Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele být schopen posoudit rizika práce a určit ochranná opatření. 

Čl. 11 odst. 2 písm. e) Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců, týkajících se školení o opatřeních z oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci.

Čl. 8 odst. 2  Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele jmenovat zaměstnance pověřené poskytováním první pomoci. 

Čl. 7 odst.1 

Čl. 7 odst 2  Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele jmenovat odborně způsobilého zaměstnance k provádění činností, které se týkají předcházení vzniku rizik a o povinnosti vytváření vhodných podmínek pro jejich činnost. 

Čl. 12 odst 3  Směrnice Rady 89/391/EHS o povinnosti zaměstnavatele zajistit vhodné školení z oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci pro zástupce zaměstnanců.

Čl. 11 odst 6 Směrnice Rady 89/391/EHS o právu zaměstnanců nebo jejich zástupců v souladu s národní právní úpravou obracet se na orgány odpovědné za oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, považují-li opatření přijatá zaměstnavatelem v této oblasti za nedostatečná.

	§ 114

§ 117

§ 137

§ 198


	ČÁST ŠESTÁ

ODMĚŇOVÁNÍ ZA PRÁCI, ODMĚNA ZA PRACOVNÍ POHOTOVOST A SRÁŽKY Z PŘÍJMU Z PRACOVNĚPRÁVNÍHO VZTAHU

Hlava I

Za stejnou práci nebo za práci stejné hodnoty přísluší zaměstnanci stejná mzda, plat nebo odměna z dohody.

Hlava II

Mzda 

Sjednání nebo stanovení mzdy

Zaměstnavatel je povinen v den nástupu do práce vydat zaměstnanci  mzdový výměr, který obsahuje údaje o způsobu odměňování, o termínu a místě výplaty mzdy, jestliže tyto údaje neobsahuje smlouva. Mzdový výměr musí být písemný. 

Platový výměr

Zaměstnavatel je povinen vydat zaměstnanci v den nástupu do práce platový výměr, který musí být písemný. 

V platovém výměru je zaměstnavatel povinen uvést údaje o platové třídě, do které je zaměstnanec zařazen a o výši platového  tarifu a  ostatních pravidelně měsíčně poskytovaných složek platu a o termínu a místu výplaty. Dojde-li ke změně výše některé složky platu uvedené v platovém výměru, je zaměstnavatel povinen tuto skutečnost zaměstnanci písemně oznámit včetně uvedení důvodů, a to nejpozději v den, kdy změna nabývá účinnosti.

Rodičovská dovolená

K prohloubení péče o dítě je zaměstnavatel povinen poskytnout zaměstnankyni a zaměstnanci  na   jejich  žádost  rodičovskou dovolenou.  Rodičovská  dovolená  se  poskytuje  matce  dítěte  po skončení  mateřské  dovolené  a otci  od  narození  dítěte,  a to v rozsahu, o jaký požádají, ne  však déle než  do doby, kdy  dítě dosáhne věku tří let.


	31975L0117

31991L0533

31991L0533

31996L0034


	Čl. 1 

Čl. 3 Směrnice Rady č.75/117 EHS o sbližování právních předpisů členských států týkajících se provedení zásady stejné odměny pro muže a ženy

Čl. 2 odst.2 písm. h) Směrnice Rady 91/533/EHS o povinnosti zaměstnavatele informovat zaměstnance o podmínkách pracovní smlouvy nebo pracovního poměru

Čl. 2 odst.2 písm. h) Směrnice Rady 91/533/EHS o povinnosti zaměstnavatele informovat zaměstnance o podmínkách pracovní smlouvy nebo pracovního poměru

Čl.1

Ustanovení 2 bod 1

Ustanovení 2 bod 3 Příloha Směrnice Rady 96/34 o rámcové dohodě o rodičovské dovolené uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS 



	§ 199
	Právo na rodičovskou dovolenou má též zaměstnankyně nebo  zaměstnanec,  kteří  převzali  dítě  do  péče nahrazující péči rodičů na  základě rozhodnutí příslušného orgánu, nebo dítě, jehož matka  zemřela


	31996L0034


	Ustanovení 2 bod 1

Ustanovení 2 bod 2

Ustanovení 2 bod 3 Příloha Směrnice Rady 96/34 o rámcové dohodě o rodičovské dovolené uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS 



	
	Rodičovská dovolená podle odstavce 1 se poskytuje ode dne převzetí  dítěte  až  do  dne,  kdy  dítě  dosáhne  věku  tří let; zaměstnankyni,  která   čerpala    mateřskou   dovolenou   podle odstavce 2, se  rodičovská dovolená poskytuje až  po skončení této mateřské dovolené.


	31996L0034


	Ustanovení 2 bod 1

Ustanovení 2 bod 2

Ustanovení 2 bod 3 Příloha Směrnice Rady 96/34 o rámcové dohodě o rodičovské dovolené uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS

	§ 200
	rodičovskou dovolenou  jsou zaměstnankyně a zaměstnanec oprávněni čerpat současně.

Jestliže dítě bylo ze zdravotních důvodů převzato do péče kojeneckého nebo  jiného  léčebného  ústavu  a zaměstnanec  nebo zaměstnankyně zatím  nastoupí do práce, přeruší  se tímto nástupem rodičovská  dovolená;  její  nevyčerpaná část  se poskytne ode dne opětovného převzetí  dítěte z ústavu do své péče, ne však déle než do doby, kdy dítě dosáhne věku tří let.

Jestliže  se  zaměstnankyně  nebo  zaměstnanec  přestane starat o dítě,  a dítě bylo z toho důvodu  svěřeno do rodinné nebo ústavní péče  nahrazující péči rodičů, jakož i zaměstnankyni nebo zaměstnanci, jejichž dítě je v dočasné péči kojeneckého, popřípadě obdobného  ústavu  z jiných   než  zdravotních  důvodů,  nepřísluší rodičovská  dovolená  po  dobu,  po  kterou o dítě nepečují.


	31996L0034


	Ustanovení 2 bod 1

Ustanovení 2 bod 2 Příloha Směrnice Rady 96/34 o rámcové dohodě o rodičovské dovolené uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS

	§ 205

§ 215

§ 220
	Jiné úkony v obecném zájmu

k výkonu funkce člena příslušného odborového orgánu, rady zaměstnanců a zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci a činnosti člena volební komise pro rady zaměstnanců a zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci v nezbytně nutném rozsahu, jakož i k výkonu funkce člena orgánu právnické osoby voleného podle zvláštního právního předpisu s náhradou mzdy nebo platu ve výši průměrného výdělku,

Výměra dovolené  činí nejméně 4 týdny

Zaměstnavatel je povinen určit zaměstnanci, jehož pracovní poměr k témuž zaměstnavateli trval po celý kalendářní rok, čerpání alespoň 4 týdnů dovolené v kalendářním roce, má-li na ně právo.


	32002L0014

32003L0088

32003L0088


	Čl. 7 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2002/14 kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci v Evropském společenství

Čl. 7 odst.1 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby

Čl. 7 odst.1 

Čl. 7 odst.2 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby



	§ 224


	Díl 5

Náhrada za dovolenou

Zaměstnanci přísluší náhrada mzdy nebo platu za 4 týdny nevyčerpané dovolené pouze v případě skončení pracovního poměru.


	32003L0088


	Článek 7 odst.2 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2003/88/ES o některých aspektech úpravy pracovní doby



	§ 242


	Díl 3

Pracovní podmínky zaměstnankyň, zaměstnankyň-matek, zaměstnanců pečujících o dítě a o jiné fyzické osoby

Požádá-li těhotná zaměstnankyně, zaměstnankyně, která kojí nebo zaměstnankyně-matka dítěte mladšího než 9 měsíců, která pracuje v noci o zařazení na denní práci, je  zaměstnavatel povinen  její žádosti vyhovět.


	31992L0085


	Čl. 2 

Čl. 7 odst.9

Čl. 7 odst.10 Směrnice Rady 92/85/ES o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci těhotných zaměstnankyň a zaměstnankyň krátce po porodu nebo kojících zaměstnankyň

	§ 243
	Těhotné zaměstnankyně a zaměstnankyně a zaměstnanci pečující  o děti  do věku  8 let smějí  být  vysílány  na  pracovní  cestu  mimo  obvod  obce svého pracoviště nebo  bydliště jen se svým  souhlasem; přeložit je může zaměstnavatel jen na jejich žádost.


	31992L0085


	Čl. 5 odst.3 Směrnice Rady 92/85/ES o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci těhotných zaměstnankyň a zaměstnankyň krátce po porodu nebo kojících zaměstnankyň

	§ 244
	Zaměstnavatel   je  povinen   přihlížet  při   zařazování zaměstnanců do směn též k potřebám zaměstnankyň a zaměstnanců pečujících o děti.

Požádá-li  zaměstnankyně těhotná zaměstnankyně o kratší pracovní  dobu je zaměstnavatel povinen vyhovět žádosti, nebrání-li tomu vážné provozní důvody

Zaměstnavatel nesmí  zaměstnávat těhotné zaměstnankyně a zaměstnankyně, které pečují o dítě mladší než 1 rok, prací přesčas.
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	Čl. 5 odst.3 Směrnice Rady 92/85/ES o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci těhotných zaměstnankyň a zaměstnankyň krátce po porodu nebo kojících zaměstnankyň

	§ 248
	Zaměstnavatel  nesmí mladistvé zaměstnance zaměstnávat prací přesčas a prací v noci. Výjimečně mohou  mladiství starší než 16 let konat noční práci  nepřesahující 1 hodinu, jestliže  je to třeba pro jejich   výchovu  k povolání.  Noční   práce  mladistvého   musí bezprostředně  navazovat na  jeho práci  připadající podle rozvrhu směn na denní dobu.

Nesmí-li zaměstnavatel zaměstnávat mladistvého zaměstnance prací, pro kterou  se mu  dostalo výchovy  k povolání,  protože je její výkon mladistvým zaměstnancům zakázán nebo protože  podle lékařského posudku ohrožuje jeho zdraví, je zaměstnavatel povinen  do doby, než bude mladistvý zaměstnanec moci  tuto  práci  konat,  poskytnout  mu  jinou  přiměřenou práci odpovídající pokud možno jeho kvalifikaci.
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	Čl. 1 odst.2

ČL.1 odst.3

Čl. 6 odst.1

Čl. 7 odst. 1

Čl. 7 odst. 2 Směrnice Rady 94/33/ES o ochraně mladistvých pracovníků

	§ 279
	Zaměstnanci mají právo na informace a projednání.

Zástupci zaměstnanců nesmějí být pro výkon své činnosti znevýhodněni nebo zvýhodněni ve svých nárocích, ani diskriminováni.

Důvěrnou informací se rozumí informace, jejíž poskytnutí může bezprostředně ohrozit nebo vážně poškodit činnost zaměstnavatele. Členové příslušné odborové organizace, rady zaměstnanců a zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci jsou povinni zachovávat mlčenlivost o důvěrných informacích, které zaměstnavatel takto označil, a o skutečnostech, o nichž se dovědí při výkonu své funkce, pokud by porušením mlčenlivosti mohlo dojít k porušení oprávněných zájmů zaměstnavatele  nebo zaměstnanců. 

Odstavec 3 platí i pro odborníky, které si zástupci zaměstnanců přizvou, a to i po dobu jednoho roku po skončení jejich činnosti. 

Zástupci zaměstnanců jsou povinni vhodným způsobem informovat zaměstnance na všech pracovištích o své činnosti a o obsahu a závěrech informací a projednání se zaměstnavatelem.
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	Čl. 1 odst. 1   

Čl. 1 odst. 3

Čl. 6 odst. 1

Čl. 6 odst. 2

Čl. 7 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2002/14/ES, kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci v Evropském společenství  

	§ 280


	Zaměstnavatel je povinen na svůj náklad vytvořit zástupcům zaměstnanců podmínky pro řádný výkon jejich činnosti


	32002L0014


	Čl. 7 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2002/14/ES, kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci v Evropském společenství  

	§ 281
	Hlava II

Informování a projednání

K zajištění  práva na  informace a  projednání si mohou zaměstnanci zaměstnavatele, u něhož nepůsobí odborová organizace, zvolit radu zaměstnanců, popřípadě zástupce pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví při práci podle § 284.

Informací se rozumí poskytnutí nezbytných údajů, z nichž je možné jednoznačně zjistit stav oznamované skutečnosti, popřípadě k ní zaujmout stanovisko. Zaměstnavatel je povinen poskytnout informace v dostatečném předstihu a vhodným způsobem, aby je zaměstnanci mohli posoudit, popřípadě se připravit na projednání a vyjádřit své stanovisko před plánovanými opatřeními.

Projednáním se rozumí jednání mezi zaměstnavatelem a zaměstnanci, výměna stanovisek a vysvětlení s cílem dosáhnout shody. Zaměstnavatel je povinen zajistit projednání v dostatečném předstihu a vhodným způsobem, aby zaměstnanci mohli na základě poskytnutých informací vyjádřit svá stanoviska k plánovaným opatřením a zaměstnavatel je mohl vzít v úvahu.

Zaměstnanci mají rovněž právo požadovat osobní jednání se zaměstnavatelem na příslušné úrovni řízení podle povahy věci. Zaměstnavatel, zaměstnanci a  zástupci zaměstnanců jsou povinni si poskytovat součinnost a jednat v souladu se svými oprávněnými zájmy.
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	Čl. 1

Čl. 2

Čl. 4 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2002/14/ES, kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci v Evropském společenství  

	§ 282


	Informování

ekonomické a finanční situaci zaměstnavatele a jejím pravděpodobném vývoji,

o činnosti zaměstnavatele, jejím pravděpodobném vývoji, jejích důsledcích na životní prostředí a jeho ekologických opatřeních,

záležitostech v rozsahu stanoveném v § 62, 283, 339 až 345,

opatřeních, kterými zaměstnavatel zajišťuje rovné zacházení a zamezení diskriminaci,

nabídce volných pracovních míst na dobu neurčitou, která by byla vhodná pro další pracovní zařazení zaměstnanců pracujících u zaměstnavatele v pracovním poměru uzavřeném na dobu určitou,

bezpečnosti a ochraně zdraví při práci v rozsahu stanoveném v § 107 až § 111 odst. 1 a   § 112 a zvláštního zákona30),

záležitosti v rozsahu stanoveném ujednáním o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo na základě jiného ujednaného postupu pro informace a projednání na nadnárodní úrovni nebo v rozsahu stanoveném v § 297.

Uživatel (§ 2 odst. 4) je rovněž povinen informovat dočasně přidělené zaměstnance agentury práce o nabídce volných pracovních míst.


	32002L0014

32001L0023

31999L0070

31978L0855

31991L0383

31989L0391 

31976L0207

32000L0043

32000L0078
	Čl. 2

Čl. 4 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2002/14/ES, kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci v Evropském společenství  

Čl. 7 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů

Ustanovení 6 Příloha Směrnice Rady 1999/70/ES o rámcové dohodě o pracovních poměrech na dobu určitou uzavřené mezi organizacemi UNICE, CEEP a EKOS

Čl. 12 Třetí směrnice Rady 78/855/ES založená na čl. 54 odst. 3 písm. g) Smlouvy, o fúzích akciových společností

Čl. 3

Čl. 7 Směrnice Rady 91/383/EHS kterou se doplňují opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zaměstnanců v pracovním poměru na dobu určitou nebo v dočasném pracovním poměru

Čl. 10 Směrnice Rady 89/391/EHS o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci

Čl. 8 Směrnice Rady 76/207/EHS o zavedení zásady rovného zacházení pro muže a ženy, pokud jde o přístup k zaměstnání, odbornému vzdělávání a postupu v zaměstnání a o pracovní podmínky

Čl. 10 Směrnice Rady 2000/43/ES kterou se zavádí zásada rovného zacházení s osobami bez ohledu na jejich rasu nebo etnický původ

Čl. 12 Směrnice Rady 2000/78/ES kterou se stanoví obecný rámec pro rovné zacházení v zaměstnání a povolání

 

	§ 283


	Projednání

Zaměstnavatel je povinen se zaměstnanci projednat:

pravděpodobný hospodářský vývoj u zaměstnavatele,

zamýšlené strukturální změny zaměstnavatele, jeho racionalizační nebo organizační opatření, opatření ovlivňující zaměstnanost, zejména opatření v souvislosti s hromadným propouštěním zaměstnanců podle § 62,

stav a strukturu zaměstnanců, základní otázky pracovních podmínek a jejich změny,

převod podle § 339 až 345,

bezpečnost a ochranu zdraví při práci v rozsahu stanoveném v § 107 až § 111 odst. 1 a § 112 a zvláštního zákona30),

záležitosti v rozsahu stanoveném ujednáním o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo na základě jiného ujednaného postupu pro informace a projednání na nadnárodní úrovni nebo v rozsahu stanoveném v § 297.


	32002L0014

32001L0023

31978L0855

31989L0391 

31998L0059


	Čl. 2

Čl. 4 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady 2002/14/ES, kterou se stanoví obecný rámec pro informování zaměstnanců a projednávání se zaměstnanci v Evropském společenství  

Čl. 7 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů

Čl. 12 Třetí směrnice Rady 78/855/ES založená na čl. 54 odst. 3 písm. g) Smlouvy, o fúzích akciových společností

Čl. 11 Směrnice Rady 89/391/EHS o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví zaměstnanců při práci

Čl. 2 Směrnice Rady 98/59/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se hromadného propouštění



	§ 284
	Jestliže při přechodu práv a povinností z pracovněprávních vztahů u dosavadního    zaměstnavatele i u přejímajícího zaměstnavatele působí  zástupci zaměstnanců, přejímající zaměstnavatel v případech uvedených v § 282 a 283 plní povinnosti vůči všem, nedohodnou-li se mezi sebou a zaměstnavatelem jinak.  Zástupci zaměstnanců plní své povinnosti do dne, kdy jim uplyne funkční období. Jestliže před uplynutím funkčního období  počet členů jedné z rad zaměstnanců klesl na méně než 3, přebírá její funkci druhá rada zaměstnanců.


	32001L0023


	Čl. 6 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů



	§ 291
	Hlava V

Přístup k nadnárodním informacím

Právo zaměstnanců  zaměstnavatelů s působností na území Evropské  unie na  nadnárodní informace  a projednání se uskutečňuje ujednaným postupem pro  nadnárodní informace a projednání nebo  prostřednictvím evropské  rady zaměstnanců. Evropská rada  zaměstnanců  se  ustavuje na základě ujednání  vyjednávacího výboru s ústředím nebo podle  § 299. Zaměstnavatel  s působností  na území  Evropské unie  je povinen vytvořit na  svůj náklad  podmínky pro  ustavení a řádnou činnost vyjednávacího výboru, evropské rady zaměstnanců nebo jiný ujednaný postup pro nadnárodní informace  a projednání,  zejména hradit  náklady   na  organizování  schůzí, tlumočení,  cestovné a ubytování členů  související s jejich řádnou  činností a náklady na  jednoho  odborníka,  pokud  není  s ústředím dohodnuta úhrada dalších nákladů.

na zaměstnavatele a skupiny zaměstnavatelů s působností na území Evropské unie se sídlem v České republice,

na organizační jednotky zaměstnavatele nebo skupiny zaměstnavatelů s působností na území Evropské unie se sídlem v České republice67),

na  reprezentanty  zaměstnavatele  nebo  skupiny zaměstnavatelů s působností  na území  Evropské unie podle § 292 odst. 2, kteří mají sídlo v České republice, pokud není v tomto zákoně dále stanoveno jinak.

Členským  státem  se  pro  účely  tohoto zákona rozumí členské státy Evropské unie.

Zaměstnavatelem  s působností  na   území  Evropské unie  se pro  účely tohoto   zákona rozumí zaměstnavatel, který má alespoň  1 000 zaměstnanců v členských  státech a alespoň ve dvou členských státech po 150 zaměstnancích. 

Skupinou zaměstnavatelů s působností na území Evropské unie se pro   účely tohoto zákona rozumí více zaměstnavatelů spojených jedním řídícím  zaměstnavatelem, která splňuje tyto požadavky alespoň:

1 000 zaměstnanců ve všech členských státech, 

2 zaměstnavatelé mají sídlo ve dvou různých členských státech, a

2 zaměstnavatelé  ve dvou  různých členských státech zaměstnávají alespoň 150 zaměstnanců.
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	Čl. 1

Čl. 2

Čl. 4 odst. 1 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 292
	Řídícím  zaměstnavatelem  se  pro  účely tohoto zákona rozumí zaměstnavatel,  který může přímo nebo nepřímo řídit jiného nebo jiné zaměstnavatele skupiny   zaměstnavatelů   (řízený zaměstnavatel).  Za řídícího se považuje zaměstnavatel, který ve vztahu k jinému zaměstnavateli skupiny  zaměstnavatelů přímo nebo nepřímo

může jmenovat více než  polovinu členů správního, řídícího nebo dozorčího orgánu tohoto zaměstnavatele, nebo

kontroluje většinu hlasů akcionářů tohoto zaměstnavatele, nebo

vlastní většinu základního jmění tohoto zaměstnavatele,

pokud se neprokáže, že jiný zaměstnavatel ve skupině zaměstnavatelů má vliv silnější. Jestliže ve skupině zaměstnavatelů existuje více zaměstnavatelů, kteří splňují tyto požadavky, řídící zaměstnavatel  se určí  podle těchto  požadavků v pořadí  uvedeném ve  větě druhé.  Pro tento  účel práva řídícího zaměstnavatele  týkající  se  hlasování  a jmenování zahrnují též práva jakýchkoli  řízených zaměstnavatelů a práva  všech osob nebo orgánů, které jednají jménem řídícího zaměstnavatele nebo řízeného zaměstnavatele.  Za  řídícího  zaměstnavatele  se  však nepovažuje zaměstnavatel ve  vztahu k jinému zaměstnavateli,  v němž má účast podle  článku 3  odst. 5  písm.  a)  nebo c)  nařízení Rady  (EHS) č. 4064/89 z 21. prosince 1989 o kontrole slučování podniků.

Ústředím se pro účely tohoto zákona  rozumí zaměstnavatel s působností na  území  Evropské unie a řídící zaměstnavatel ve skupině zaměstnavatelů s působností na území Evropské unie. Nemá-li ústředí sídlo v členském státu, považuje se pro účely tohoto  zákona za ústředí reprezentant jmenovaný ústředím. Není-li tento reprezentant jmenován, považuje se za  ústředí zaměstnavatel s největším počtem zaměstnanců v členských státech.

Informace  a projednání se  týkají jen zaměstnavatelů se sídlem v členském státu, pokud není ujednán širší rozsah.

Počet zaměstnanců se pro tyto účely stanoví jako průměrný počet  zaměstnanců  během  předchozích  2 let  ode  dne podání žádosti  nebo  zahájení  jednání  ústředím  podle   §  293 odst. 2. Ústředí je  povinno zaměstnancům nebo  jejich zástupcům poskytnout informace o celkovém počtu zaměstnanců  a jejich složení pro účely zjištění, zda  je možno ustavit  evropskou radu zaměstnanců,  nebo jiný  postup pro  nadnárodní informace  a projednání.  Zaměstnanci nebo jejich představitelé mohou požádat o tyto informace svého zaměstnavatele, který je povinen je získat od ústředí.

Pro členy vyjednávacího výboru, evropské rady zaměstnanců nebo zástupce zaměstnanců podle jiného ujednaného postupu, jakož i pro zaměstnavatele platí § 279 odst. 2, 3 a 4, pokud ujednání o evropské radě zaměstnanců nebo ujednání o jiném postupu pro nadnárodní informace a projednání nebo úprava členského státu, v němž má sídlo ústředí, nestanoví výhodnější podmínky.


	31994L0045


	Čl. 2

Čl. 3 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 293
	Vyjednávací  výbor  se   ustavuje,  aby  za  zaměstnance vyjednával s ústředím o ujednání o ustavení evropské rady zaměstnanců nebo jiný postup pro nadnárodní  informace a projednání.

Jednání o ustavení vyjednávacího výboru zahájí ústředí z vlastní iniciativy nebo na písemnou žádost alespoň 100 zaměstnanců alespoň ze dvou zaměstnavatelů umístěných nejméně ve dvou různých členských  státech nebo na písemnou  žádost  jejich zástupců.

Vyjednávací výbor je složen nejméně ze 3 a nejvíce ze 17 členů. Členy   vyjednávacího výboru jsou zaměstnanci zaměstnavatele  nebo  skupiny  zaměstnavatelů  působící na  území Evropské  unie.  Zaměstnanci zaměstnavatele  z území každého  členského státu,  v němž  má zaměstnavatel nebo skupina zaměstnavatelů  s působností  na  území Evropské  unie sídlo, jsou zastoupeni  jedním členem. Další člen  je vyslán  za zaměstnance zaměstnavatele z území každého členského státu, kde je alespoň  25  %  zaměstnanců,  další  2 členové  za  zaměstnance zaměstnavatele  z území  každého členského  státu, kde  je alespoň 50 % zaměstnanců, a tři další členové za  zaměstnance zaměstnavatele z území každého státu,  kde je alespoň  75 % všech zaměstnanců. Má-li ústředí sídlo v jiném členském státu, použijí se pro zastoupení dalších členů předpisy tohoto státu.

Členy vyjednávacího výboru za zaměstnance v České republice jmenují  zástupci zaměstnanců na společném zasedání. Nejsou-li ustaveni nebo nepůsobí-li u některého zaměstnavatele  zástupci zaměstnanců, zvolí si zaměstnanci tohoto zaměstnavatele zástupce, který se za ně účastní společného zasedání. Rozdělení hlasů na společném zasedání se určí poměrně podle počtu zaměstnanců, za které zástupce zaměstnanců jedná. Působí-li u zaměstnavatele více odborových organizací, platí § 289 odst. 2 obdobně. Působí-li u zaměstnavatele po přechodnou dobu odborová organizace a rada zaměstnanců, členy vyjednávacího výboru jmenuje odborová organizace. Není-li nutné společné zasedání postupuje se obdobně při jmenování nebo volbě člena vyjednávacího výboru. Toto ustanovení platí, i když sídlo zaměstnavatele nebo skupiny zaměstnavatelů s působností na úrovni Evropské unie není v České republice.

Odstavec 4 platí, i když sídlo zaměstnavatele nebo skupiny zaměstnavatelů s působností na území Evropské unie není v České republice.
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	Čl. 5 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 294
	Ústředí svolá ustavující schůzi vyjednávacího výboru bez zbytečného odkladu po tom, kdy je mu doručena informace o jmenování členů vyjednávacího výboru. Na ustavující schůzi si  vyjednávací výbor zvolí předsedu. Před každým jednáním s ústředím má vyjednávací výbor právo sejít se na odděleném zasedání. Jestliže je to nezbytně nutně třeba, může si k jednání přizvat odborníky.

Není-li  v tomto zákoně dále stanoveno jinak, vyjednávací výbor přijímá usnesení většinou všech hlasů všech členů.

Jednání mezi ústředím a vyjednávacím výborem, evropskou radou zaměstnanců a orgánem zabezpečujícím jiný postup pro nadnárodní informace a projednání musí být vedeno s cílem dosáhnout shody.

Místa a data společných jednání jsou předmětem ujednání mezi vyjednávacím výborem a ústředím. Náklady na činnost vyjednávacího výboru hradí zaměstnavatel.
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	Čl. 5 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 295
	Vyjednávací  výbor  se  může  usnést nejméně dvoutřetinovou většinou hlasů  všech svých členů, že  vyjednávání nebude zahájeno nebo že zahájené jednání bude ukončeno. Sepíše o tom zápis, který podepíší všichni členové vyjednávacího výboru.  Stejnopis zápisu zašle   výbor  ústředí,   které  o této  skutečnosti  informuje zaměstnavatele  a zaměstnance  nebo jejich  zástupce. Nová  žádost podle § 293 odst. 2 může být  podána nejdříve za 2 roky po tomto usnesení,  pokud  ústředí  a vyjednávací  výbor neujednají kratší dobu.
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	Čl. 5 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 296
	Ústředí a vyjednávací výbor si mohou ujednat, že ustaví evropskou radu zaměstnanců anebo si  mohou ujednat jiný postup pro nadnárodní  informace a projednání. Při  tom nejsou  vázáni § 299 až 301.

Evropská rada zaměstnanců může být rozšířena o zástupce zaměstnanců zaměstnavatele ze států, které nejsou členy Evropské unie, jestliže to ústředí a vyjednávací výbor ujednají.
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	Čl. 6 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 297


	Evropská rada zaměstnanců ustavená ujednáním

Ujednání o evropské radě zaměstnanců  musí být písemné a musí obsahovat zejména

určení všech zaměstnavatelů, na které se vztahuje, 

způsob  ustavení  a složení  evropské  rady zaměstnanců, počet členů, náhradníků, délku funkčního období,

místo, četnost a trvání jednání evropské rady zaměstnanců,

úkoly,  oprávnění  a povinnosti  evropské  rady  zaměstnanců, ústředí  a zaměstnavatelů  při  výkonu  práva  zaměstnanců  na informace a projednání,

způsob svolávání schůzí,

způsob   financování   nákladů   na   činnost   evropské   rady zaměstnanců,

ustanovení o postupu při organizačních změnách,

dobu   účinnosti   ujednání   o evropské   radě   zaměstnanců a o možnosti změn ujednání, včetně přechodných ustanovení.
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	Čl. 6 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 298


	Ujednání o jiném postupu pro nadnárodní informace a projednání

Ujednání   o jiném   postupu   pro  nadnárodní   informace a projednání musí být písemné a musí obsahovat zejména

předmět   informací   a projednání,   především  nadnárodního charakteru, které se týkají důležitých zájmů zaměstnanců,

způsob  a zajištění  možnosti  zástupců  zaměstnanců  společně projednat informace, které jim ústředí poskytne,

způsob  a zajištění  projednávání  s ústředím  nebo  s jiným příslušným stupněm řízení
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	Čl. 6 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 299


	Evropská rada zaměstnanců ustavená podle zákona

Evropská  rada  zaměstnanců  podle  tohoto  zákona  se ustaví, jestliže

to společně ujednají ústředí a vyjednávací výbor, 

ústředí odmítá zahájit jednání po dobu 6 měsíců  od podání žádosti  zaměstnanců podle   § 293 odst. 2 o ustavení evropské rady zaměstnanců nebo jiného postupu pro nadnárodní informace a projednání, nebo

do  3 let od podání  žádosti  podle §  293 odst. 2 ústředí a vyjednávací výbor nedosáhly ujednání o postupu a vyjednávací výbor se neusnesl o skončení vyjednávání podle § 295.

Evropskou radu zaměstnanců  jmenují ze zaměstnanců  zástupci zaměstnanců na  společném zasedání. Nejsou-li ustaveni nebo nepůsobí-li u některého zaměstnavatele  zástupci zaměstnanců, zvolí si zaměstnanci tohoto zaměstnavatele zástupce, který se za ně účastní společného zasedání. Působí-li u zaměstnavatele více  zástupců zaměstnanců, zvolí si z nich zaměstnanci společného zástupce, který se za ně účastní společného zasedání. Rozdělení hlasů na společném zasedání se určí poměrně podle počtu zastupovaných zaměstnanců.

Evropská rada zaměstnanců má nejméně 3 členy a nejvíce 30 členů. Zaměstnanci  zaměstnavatele  z každého členského státu mají zastoupení  jedním  členem. Jestliže má zaměstnavatel nebo skupina zaměstnavatelů méně než 10 000 zaměstnanců v členských státech, pak zaměstnanci zaměstnavatele z každého členského státu, kde je alespoň 20 % zaměstnanců, budou zastoupeni dalším členem. Zaměstnanci zaměstnavatele z každého  členského  státu, kde je alespoň 30  % zaměstnanců, budou  zastoupeni dalšími 2 členy, kde je  alespoň 40 %  zaměstnanců, třemi dalšími  členy, a kde je alespoň 50 %  zaměstnanců,  čtyřmi  dalšími členy. Zaměstnanci zaměstnavatele z každého  členského  státu,  kde je  alespoň 60 % zaměstnanců, jsou  zastoupeni pěti dalšími  členy, kde je  alespoň 70 %  zaměstnanců,  6 dalšími  členy,  a kde je alespoň 80 % zaměstnanců,  7 dalšími členy.

Jestliže  má  zaměstnavatel  nebo skupina zaměstnavatelů s působností  na  území  Evropské  unie  celkem  alespoň 10 000  zaměstnanců  v členských  státech,  pak  jsou zaměstnanci zaměstnavatele  z každého  členského  státu,  kde je  alespoň 20 % zaměstnanců, zastoupeni dalším  členem. Zaměstnanci zaměstnavatele z každého členského státu, kde je  alespoň 30 % zaměstnanců, třemi dalšími členy, z členského státu, kde je alespoň 40 % zaměstnanců, pěti  dalšími  členy,  z členského  státu,  kde  je  alespoň 50 % zaměstnanců,  sedmi  dalšími   členy.  Zaměstnanci  zaměstnavatele z každého členského  státu, kde je alespoň  60 % zaměstnanců, jsou zastoupeni devíti dalšími členy, z členského státu, kde je alespoň 70 % zaměstnanců,  11 dalšími členy,  a z členského  státu, kde je alespoň 80 % zaměstnanců, 13 dalšími členy.
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	Čl. 7 Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 300


	Členy evropské rady zaměstnanců v České republice jmenují ze zaměstnanců zaměstnavatele   zástupce zaměstnanců  na společném zasedání. Nejsou-li  ustaveni nebo  nepůsobí-li u některého zaměstnavatele  zástupci zaměstnanců,  zvolí si zaměstnanci zástupce,  který  se  za ně účastní společného  zasedání. Rozdělení hlasů na společném zasedání se určí poměrně podle počtu zaměstnanců, za které  zástupce zaměstnanců jedná. Působí-li u zaměstnavatele více odborových organizací, platí § 289 odst. 2 obdobně. Působí-li u zaměstnavatele po přechodnou dobu odborová organizace a rada zaměstnanců, členy vyjednávacího výboru jmenuje odborová organizace. Není-li nutné společné zasedání, postupuje se obdobně při jmenování nebo volbě člena evropské rady zaměstnanců. Toto ustanovení platí, i když sídlo zaměstnavatele nebo skupiny zaměstnavatelů s působností na území Evropské unie není v České republice.

Jména  svých  členů  a jejich  adresy  do zaměstnání je evropská rada  zaměstnanců povinna bez zbytečného odkladu oznámit ústředí, které tuto informaci předá  zaměstnavatelům a zástupcům zaměstnanců, popřípadě zaměstnancům.

Funkční období evropské rady zaměstnanců trvá 4 roky. Po uplynutí  4 let od  ustavující schůze hlasuje  evropská rada zaměstnanců, zda bude s ústředím  vyjednávat podle § 293 a 294, nebo zda se  ustaví  evropská  rada  zaměstnanců  podle  tohoto ustanovení. Rozhodnutí přijímá rada  dvoutřetinovou většinou všech jmenovaných členů. Pro vyjednávání se použije obdobně § 293 a 294.

Nejméně  jednou  za  kalendářní  rok  je ústředí povinno projednat s evropskou radou zaměstnanců 

organizační   uspořádání  zaměstnavatele   a jeho  ekonomickou a finanční situaci,

pravděpodobný vývoj činnosti, výroby, prodeje a zaměstnanosti,

investice a podstatné změny organizace práce a technologie,

převody zaměstnavatele nebo části jeho činnosti, jeho důvody, podstatné důsledky a opatření vůči zaměstnancům,

hromadné propouštění, jeho důvody, počty, strukturu a podmínky pro určení zaměstnanců, s nimiž má být rozvázán pracovní poměr, a plnění,  která  mají   zaměstnancům  příslušet  kromě  plnění vyplývajících z právních předpisů.

Jestliže vzniknou výjimečné okolnosti, které mají podstatný vliv na zájmy  zaměstnanců, je ústředí povinno bez zbytečného odkladu informovat evropskou radu zaměstnanců a na její žádost s ní projednat potřebná opatření. Je-li ustaven výbor podle §  301 odst.  2,  může  ústředí  jednat  s tímto  výborem. Členům evropské rady  zaměstnanců, kteří byli  zvoleni nebo jmenováni  za zaměstnavatele, kterého  se mají opatření  týkat, je však  ústředí povinno umožnit účast na  tomto projednání. Výjimečnými okolnostmi se rozumí zejména 

zrušení, zánik nebo převod zaměstnavatele nebo jeho části,

hromadné propouštění (§ 62).

Ústředí je povinno písemně informovat evropskou radu zaměstnanců a projednávat s ní    záležitosti stanovené v odstavcích 4 a 5, jestliže se týkají alespoň dvou zaměstnavatelů se sídlem ve dvou různých členských státech; oprávnění evropské rady zaměstnanců  se vztahují jen na  záležitosti, které se týkají členských států.
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	Bod 1

Bod 2

Bod 3 Příloha Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 301
	Závěrečná ustanovení o Evropské radě zaměstnanců

Ústředí   je  povinno  bez   zbytečného  odkladu  svolat ustavující schůzi  evropské rady zaměstnanců.  Na této schůzi  si rada zvolí svého předsedu a jeho zástupce.

Předseda a za jeho nepřítomnosti jeho zástupce zastupuje evropskou  radu zaměstnanců  navenek a řídí její  běžnou činnost. Jestliže to považuje za nutné,  ustaví rada tříčlenný výbor, který se skládá z předsedy a dvou dalších členů. Členové výboru musí být alespoň ze dvou členských států. Výbor řídí běžnou činnost.

Evropská   rada  zaměstnanců  má  právo   se  sejít  bez přítomnosti   příslušných  vedoucích   zaměstnanců  k projednání informací,  které jí  předává ústředí.  Datum a místo jednání  je předmětem dohody s ústředím.  Jednání evropské rady zaměstnanců je neveřejné.  Evropská rada  zaměstnanců si  může přizvat odborníky, je-li to nezbytně nutné k plnění jejích úkolů. Může si též přizvat vedoucí zaměstnance k podání dodatečných informací a vysvětlení.

Není-li  stanoveno jinak, evropská  rada zaměstnanců může rozhodovat,  je-li  přítomna  nadpoloviční  většina  jejích členů; rozhodnutí  rady   jsou  přijímána  nadpoloviční   většinou  hlasů přítomných členů rady.

Evropská rada zaměstnanců si může stanovit jednací řád, který musí být písemný a musí být přijat většinou hlasů všech členů rady.
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	Bod 1

Bod 4 Příloha Směrnice Rady 94/45/ES o zřízení evropské rady zaměstnanců nebo vytvoření postupu pro informování zaměstnanců a projednání se zaměstnanci v podnicích působících na území Společenství a skupinách podniků působících na území Společenství



	§ 302


	Ustanovení § 291 až   299 se nepoužijí pro evropskou společnost, pokud zvláštní  právní předpis68) nestanoví jinak.
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	Čl. 13 Směrnice Rady 2001/86/ES kterou se doplňuje statut evropské společnosti s ohledem na zapojení zaměstnanců

	§ 312
	Díl 5

Agenturní zaměstnávání

druh práce, kterou bude dočasně přidělený zaměstnanec vykonávat, včetně požadavků na odbornou, popřípadě zdravotní způsobilost nezbytnou pro tento druh práce,
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	Čl. 2 odst.1 Směrnice Rady 91/383/EHS kterou se doplňují opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zaměstnanců v pracovním poměru na dobu určitou nebo v dočasném pracovním poměru



	§ 323


	Je-li  zaměstnanec zaměstnavatele  z jiného  členského státu  Evropské unie vyslán k výkonu  práce v rámci nadnárodního poskytování služeb na  území České  republiky, vztahuje se na něho úprava České republiky, pokud jde o

maximální délku pracovní doby a minimální dobu odpočinku,

minimální délku dovolené za kalendářní rok nebo její poměrnou část,

minimální mzdu,  minimální mzdové tarify  a příplatky za  práci přesčas,

bezpečnost a ochranu zdraví při práci,

pracovní  podmínky těhotných žen  a mladistvých  a zaměstnanců pečujících alespoň   o jedno dítě mladší než 3 roky,

rovné zacházení s muži a ženami a zákaz diskriminace.

Věta  první se  nepoužije, jsou-li  práva vyplývající  z právních předpisů  členského  státu  Evropské unie, z něhož byl zaměstnanec  vyslán  k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb, pro  něho výhodnější.  Výhodnost se posuzuje u každého práva vyplývajícího z pracovněprávního vztahu samostatně.

Odstavec  1 písm. b) a c) se  nepoužijí, jestliže doba vyslání zaměstnance   k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb v České republice nepřesáhne   celkově dobu  30 dnů v kalendářním roce. To neplatí, jestliže je zaměstnanec vyslán  k výkonu práce v rámci nadnárodního poskytování služeb agenturou práce.

Odstavce 1 a 2 se nepoužijí ve správních úřadech.
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	Čl. 2 odst.1

Čl.  3 odst.1 bod 1

Čl.  3 odst.1 bod 3

Čl.  3 odst.1 bod 4

Čl.  3 odst.1 bod 7

 Směrnice Evropského Parlamentu a Rady  96/71/ES kterou se doplňují opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany zdraví při práci zaměstnanců v pracovním poměru na dobu určitou nebo v dočasném pracovním poměru

 

	§ 339


	Díl 15

Přechod práv a povinností z pracovněprávních vztahů a zánik práv a povinností z pracovněprávních vztahů, je-li zaměstnavatelem fyzická osoba a přechod výkonu práv a povinností z pracovněprávních vztahů

VARIANTA I

Přechod práv a povinností z pracovněprávních vztahů

Dochází-li  k převodu zaměstnavatele nebo části zaměstnavatele nebo  k převodu úkolů  nebo činnosti zaměstnavatele anebo  jejich  části  k jinému  zaměstnavateli,  přecházejí práva a povinnosti z pracovněprávních vztahů v plném rozsahu na   přejímajícího   zaměstnavatele. Za úkoly  nebo činnost zaměstnavatele  se  pro  tyto  účely   považují  zejména   úkoly související   se  zajištěním   výroby  nebo   poskytováním  služeb a obdobná  činnost  podle   zvláštních  právních  předpisů,  které právnická  nebo fyzická  osoba provádí  v zařízeních  určených pro tyto  činnosti  nebo  na  místech  obvyklých  pro jejich výkon pod vlastním  jménem  a na   vlastní  odpovědnost.  Za  přejímajícího zaměstnavatele se bez ohledu na právní  důvod převodu a na to, zda dochází  k převodu  vlastnických  práv,  považuje  právnická nebo fyzická  osoba, která  je způsobilá  jako zaměstnavatel (§ 7 až 10) pokračovat v plnění úkolů nebo činností dosavadního zaměstnavatele nebo v činnosti obdobného druhu.
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	Čl. 2 odst.1

Čl. 3 odst.1 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů



	§ 340
	Před  přechodem  práv  a povinností  z pracovněprávních vztahů  k jinému   zaměstnavateli  jsou  dosavadní  zaměstnavatel a přejímající zaměstnavatel povinni  informovat příslušný odborový orgán nebo radu zaměstnanců o této skutečnosti a projednat s nimi za  účelem dosažení  shody:

stanovené nebo navrhované datum převodu,

důvody převodu,

právní, ekonomické a sociální důsledky převodu pro zaměstnance,

připravovaná opatření ve vztahu k zaměstnancům.
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	Čl. 7 bod.1

Čl. 7 bod 2 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů

	
	Nepůsobí-li u zaměstnavatele   příslušná  odborová  organizace  ani  rada  zaměstnanců,  je  dosavadní a přejímající zaměstnavatel povinen  informovat zaměstnance, kteří budou  převodem  přímo  dotčeni,  a projednat  s nimi skutečnosti uvedené v odstavci 1.
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	Čl. 7 bod 6 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů


	§ 339


	Přechod práv a povinností z pracovněprávních vztahů a zánik práv a povinností z pracovněprávních vztahů, je-li zaměstnavatelem fyzická osoba

Dochází-li  k převodu zaměstnavatele nebo části zaměstnavatele nebo  k převodu úkolů  nebo činnosti zaměstnavatele anebo  jejich  části  k jinému  zaměstnavateli,  přecházejí práva a povinnosti z pracovněprávních vztahů v plném rozsahu na   přejímajícího   zaměstnavatele. Za úkoly  nebo činnost zaměstnavatele  se  pro  tyto  účely   považují  zejména   úkoly související   se  zajištěním   výroby  nebo   poskytováním  služeb a obdobná  činnost  podle   zvláštních  právních  předpisů,  které právnická  nebo fyzická  osoba provádí  v zařízeních  určených pro tyto  činnosti  nebo  na  místech  obvyklých  pro jejich výkon pod vlastním  jménem  a na   vlastní  odpovědnost.  Za  přejímajícího zaměstnavatele se bez ohledu na právní  důvod převodu a na to, zda dochází  k převodu  vlastnických  práv,  považuje  právnická nebo fyzická  osoba, která  je způsobilá  jako zaměstnavatel (§ 7 až 10) pokračovat v plnění úkolů nebo činností dosavadního zaměstnavatele nebo v činnosti obdobného druhu.
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	Čl. 2 odst.1

Čl. 3 odst.1  Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů

	§ 340


	Před  přechodem  práv  a povinností  z pracovněprávních vztahů  k jinému   zaměstnavateli  jsou  dosavadní  zaměstnavatel a přejímající zaměstnavatel povinni  informovat příslušný odborový orgán nebo radu zaměstnanců o této skutečnosti a projednat s nimi za  účelem dosažení  shody:

stanovené nebo navrhované datum převodu,

důvody převodu,

právní, ekonomické a sociální důsledky převodu pro zaměstnance,

připravovaná opatření ve vztahu k zaměstnancům.


	32001L0023


	Čl. 7 bod 1

Čl. 7 bod 2 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů

	
	Nepůsobí-li u zaměstnavatele   příslušná  odborová  organizace  ani  rada  zaměstnanců,  je  dosavadní a přejímající zaměstnavatel povinen  informovat zaměstnance, kteří budou  převodem  přímo  dotčeni,  a projednat  s nimi skutečnosti uvedené v odstavci 1.


	32001L0023


	Čl. 7 bod 6 Směrnice Rady 2001/23/ES o sbližování právních předpisů členských států týkajících se zachování práv zaměstnanců v případě převodů podniků, závodů nebo částí podniků nebo závodů


